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Tactile Colour Manifesto
Gudy Herder & ECOcero - When colour becomes material

Colour is not only seen. It is felt, sensed and experienced.

At ECOcero, together with Gudy Herder, we see colour as a sensory condition. It is revealed
through materiality, light and context, shaping not only how a space looks, but how it is expe-
rienced.

Material gives colour depth and tactility. Texture gives it presence. Light allows it to shift and
evolve. Context gives it meaning.

Every chromatic decision extends beyond the visual, unfolding across emotional, spatial and
atmospheric layers to create a more intuitive relationship between people and place.

This manifesto invites a different way of thinking about colour: moving from observation to

experience, from surface to presence, from perception to connection.

El color no solo se ve. Se siente, se percibe y se experimenta.

En ECOcero, junto a Gudy Herder, entendemos el color como una condicién sensorial. Se des-
pliega a través de la materia, la luz y el contexto, definiendo como se vive el espacio, mas alla de
coémo se observa.

A través de la materia, el color adquiere profundidad y tactilidad. La textura le da cuerpo. La luz
le da variacion. El contexto le da significado.

Cada decisidon cromatica se concibe mas alla de lo visual. Se percibe en multiples capas, emo-
cional, espacial, atmosférica, generando una relacién mas intuitiva con el espacio.

Este manifiesto propone un cambio: de mirar el color a experimentarlo.
De la superficie a la presencia. De la percepcién a la conexion.



The palettes presented in this catalogue emerge from a global perspective:
An interpretation of the present that projects how we will live, feel and design in the years to come.

Las paletas presentadas en este catalogo nacen de una lectura global:

Una interpretacion del presente que proyecta cémo viviremos, sentiremos y diseflaremos en los préximos afos.

For Gudy Herder, the creative process does not
end with the selection of a colour.

It reaches its full expression when it takes

on material form, when every palette and its
accompanying narrative acquire texture, depth
and a tangible presence within space.

Together with Eclectic Trends, ECOcero has
developed a chromatic direction that extends
beyond visual appeal, focusing instead on how
colour performs in the real world.

Every shade has been conceived to interact
with materiality through fibres, finishes, light
and context, revealing its character through
experience rather than appearance alone.

The result is a collection in which colour moves
beyond decoration to become an integral part
of the spatial experience.

Our manifesto is an invitation to touch, perceive
and experience colour, not simply to look at it.

Para Gudy Herder, el proceso creativo no termina
con la eleccién de un color.

Para ella, el proceso de disefio solo se completa
cuando el color se traduce en material.

Cada paleta y su narrativa correspondiente
adquieren textura, profundidad y una presencia
tangible dentro de un espacio.

En colaboracién con Eclectic Trends, en ECOcero
hemos desarrollado una direccién cromatica que
va mas alla del atractivo superficial, enfocandose
en su aplicacion real.

Cada tono ha sido concebido para interactuar con
la materialidad: fibras, acabados, asi como la luzy
el contexto.

El resultado es una colecciéon en la que el color
trasciende la decoracién para convertirse en una
parte integral del espacio mismo.

Nuestro manifiesto es una invitacién a sentir, per-
cibir y experimentar el color, no solo a mirarlo.



Colour never exists in isolation. It reflects culture,
responds to emotion and evolves alongside
society.

For more than twenty years, Gudy Herder has
explored how cultural shifts, design and material
innovation are transforming the way we live and
experience space.

Through Eclectic Trends, she develops strategic
frameworks that translate emerging trends into
long-term design decisions, where colour moves
beyond decoration to become a meaningful
design tool.

In a world shaped by overstimulation, constant
sensory input and an increasing need for well-
being, colour has the power to influence how we
feel, how we interact and how we experience the
spaces around us.

The true value of colour lies not only in how it
looks, but in the way it shapes how we live and
experience a space.

El color nunca existe de forma aislada. Refleja la
cultura, responde a las emociones y evoluciona
junto con la sociedad.

Desde hace mas de veinte anos, Gudy Herder
investiga como los cambios culturales, el disefio
y la innovacién en materiales transforman la
manera en que vivimos y experimentamos los
espacios.

A través de Eclectic Trends, desarrolla estrategias
que convierten las tendencias en decisiones de
disefio con una vision duradera, donde el color
deja de ser un elemento decorativo para conver-
tirse en una herramienta con significado.

En un contexto marcado por la sobreestimu-
lacién, saturacion y la creciente necesidad de
bienestar, el color es capaz de influir en cémo
nos sentimos, cémo interactuamos y cémo habi-
tamos un espacio.

El verdadero valor del color no reside Unicamen-
te en cdmo se ve, sino en cémo influye en la
forma en que vivimos un espacio.



Terra firma Tactile contrast

Holistic play

THE NURTURING
& GROUNDING
PALETTE

EXPRESSIVE
PALETTE




Interior design is evolving towards spaces
that feel welcoming, familiar and effortlessly
residential.

Commercial interiors continue to adopt the
language of home through tactile textiles,
crafted materials, inviting furniture and objects
selected with intention. Comfort, emotional re-
assurance and sensory wellbeing have become
defining qualities of contemporary spaces.

A broadened neutral palette of soft beiges,
warm greiges and delicate blush undertones
creates interiors that feel calm, timeless and
quietly sophisticated.

El disefo de espacios apuesta por crear
ambientes con una atmoésfera acogedora y
domeéstica.

Los espacios comerciales siguen adoptando
codigos residenciales: textiles suaves, materia-
les artesanales, mobiliario cercano y objetos
con intencién. Se prioriza el confort, la seguri-
dad emocional y el bienestar sensorial.

La paleta de los tonos neutros se expande
conectada por beiges suaves, greige y matices
rosados.

Los espacios pueden ser de disefilo contempo-
rdneo y atemporal.
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THE SOFT & CALM PALETTE

Homeland
ECO-104 ECO-107 ECO-166
White Opera Petal

ECO-162 ECO-112 ECO-169
Alabaster Camel Travertine

ECO-161
Loam

Colour direction
A curated selection of tones shaping the
Homeland palette.

Colour direction
Una seleccién de tonos que define la paleta
Homeland.
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Homeland

ECO-104
White

ECO-162
Alabaster

ECO-161
Loam

ECO-107
Opera

ECO-112
Camel

ECO-166
Petal

ECO-169
Travertine
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Terra firma

Hospitality
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Terra firma

Hospitality




THE NURTURING & GROUNDING PALETTE

Terra firma

ECO-167
Pomegranate

ECO-156
Pollen




Rootedness
Nurturing vitality
Organic warmth
Refined character

Terra firma

Arraigo natural
Vitalidad nutritiva
Calidez organica
Caracter refinado

Terra firma

ECO-180
Sienna

ECO-114
Juniper

ECO-141 ECO-167
Clay Pomegranate

ECO-160 ECO-156
Thyme Pollen
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THE COOL & ELEGANT PALETTE




Tactile contrast

35

34



Hospitality
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Tactile contrast
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Tactile contrast

Tactile contrast

ECO-171 ECO-145
Pearl Slate

ECO-128 ECO-118
Graphite Ember

ECO-176
Iron
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2 THE COOL & ELEGANT PALETTE Timeless nuances
- . Warm neutrals
Tactile contrast . .
Refined aesthetics
Concrete 2.0
Tactile restraint
\
e | ' ECO-171 ECO-145 ECO-176
'-‘_’: Pearl Slate Iron
T - e Matices atemporales
= ST S

Neutros calidos
Estética refinada
Hormigoén 2.0
Sobriedad tactil

ECO-128 ECO-118
Graphite Ember
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The new neutrals / Nuevos neutros

ECO-112 ECO-162 ECO-169
Camel Alabaster Travertine

Neutral is being redefined. While beige and
grey remain foundational, the neutral palet-
te has evolved to include warm browns and
nuanced pink undertones, adding depth and
relevance.
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ECO-161 ECO-104 ECO-107
Loam White Opera

El concepto de neutro se estd redefiniendo.
Aungue el beige y el gris siguen siendo la base,
la paleta neutra ha evolucionado incorporando
marrones calidos y matices rosados que apor-
tan profundidad y relevancia.

ECO-166
Petal

ECO-171
Pearl

ECO-145
Slate

ECO-176
Iron

ECO-128
Graphite

ECO-118
Ember
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Holistic play
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Holistic play
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Holistic play

Hospitality
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Holistic play

Holistic play

ECO-164 ECO-168 ECO-163
Wisteria Saffron Apricot

ECO-165 ECO-170 ECO-116
Lagoon Indigo Dark blue
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Holistic play

Serene creativity
Subtle joy

Deep expression
Balanced contrast

Creatividad serena
Alegria sutil
Expresion profunda
Contraste equilibrado

Holistic play
ECO-164 ECO-168 ECO-163
Wisteria Saffron Apricot

ECO-165 ECO-170 ECO-116
Lagoon Indigo Dark blue
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Homeland Terra firma

THE COOL & ELEGANT PALETTE

Tactile contrast Holistic play
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24 Colours cssential range - Lead time: 2-3 weeks. Fabricacién: 2-3 semanas.

Homeland Terra firma

ECO-104 ECO-107 ECO-166 ECO-180 ECO-141 ECO-167
White Opera Petal Sienna Clay Pomegranate

ECO-162 ECO-112 ECO-169 ECO-114 ECO-160 ECO-156
Alabaster Camel Travertine Juniper Thyme Pollen

ECO-161
Loam

THE COOL & ELEGANT PALETTE

Tactile contrast Holistic play

ECO-171 ECO-145 ECO-176 ECO-164 ECO-168 ECO-163
Pearl Slate Iron Wisteria Saffron Apricot

ECO-128 ECO-118 ECO-165 ECO-170 ECO-116
Graphite Ember Lagoon Indigo Dark blue
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36 Colours Expanded range - Made to order Lead time: 14-16 weeks. Fabricacién: 14-16 semanas.

ECO-303
Lichen

Earth

ECO-309
Cinnamon

ECO-307
Straw

ECO-312 ECO-313 ECO-314
Peach Chestnut Cocoa

ECO-315 ECO-316 ECO-317
Sage Moss Pistachio

ECO-304 ECO-305 ECO-306
Dimming Storm Carbon

ECO-310 ECO-31
Bark Tannin

ECO-318 ECO-319
Olive Forest

Custom RAL and NCS Colours
Available in any RAL or NCS colour.

Our products can be manufactured in any colour
fromm the RAL and NCS colour charts, allowing
each project to be tailored to its own visual identi-
ty and design concept.

Our finishing process has been developed to pre-
serve the acoustic performance of the material
while ensuring a high-quality finish.
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Colores personalizados RAL y NCS

Disponible en cualquier color RAL o NCS.

Nuestros productos pueden fabricarse en cual-
quier color de las cartas RAL y NCS, permitiendo
adaptar cada proyecto a su propia identidad vi-
sual y concepto de disefo.

El proceso de acabado ha sido desarrollado para
preservar las propiedades acusticas del material y
garantizar un resultado de alta calidad.

Accent

ECO-320 ECO-321 ECO-322 ECO-323 ECO-324 ECO-325
Cashew Canyon Salmon Poppy Magmatic Goji
ECO-326 ECO-329
Iceberg Ocean

ECO-330 ECO-331
Neptune Lepidolite Beet

ECO: v AGKTHA RUIZ OE LA PRADA

ECO-333 ECO-334
Sun Sky

ECO-336
Bang

Nordik Wood Finishes

b
il i

Light oak
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ECO-167

Pomegranate

ECO-114

Juniper

ECO-160
Thyme

ECO-156
Pollen

ECO-164
Wisteria
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ECO-141
Clay

ECO-163
Apricot

ECO-168
Saffron

ECO-180
Sienna

ECO-168 ECO-165
Saffron Lagoon
ECO-166 ECO-163
Petal Apricot

ECO-160 ECO-164
Thyme Wisteria

ECO-170 ECO-116
Indigo Dark blue

ECO-167 ECO-180
Pomegranate Sienna

ECO-165
Lagoon
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Gudy Herder & ECOcero - When colour becomes material

In 2027, colour moves beyond
the visual. Materiality beco-
mes its natural expression,
revealing a sensory language
where colour is experienced
through touch as much as
sight.

The Tactile Colour Manifesto
is not a palette. It is a design
approach that redefines the
relationship between colour,
material and space.

LET'S VIBE.

En 2027, el color se vuelve tac-
til. La materia se convierte en
su expresion natural, revelando
un nuevo lenguaje sensorial
donde el color no solo se obser-
va, sino que también se siente.

El Manifiesto del Color Tactil
no es una paleta. Es una forma
de entender la relacion entre el
color, la materia y el espacio.






